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KOMEDYA 


z Francufkicgo tłumaczona, pod tytułem: 


ARLEKIN DZIKI AMERYKANIN. „,, 
Rzecz. IL Z ae 
Y Eliufz Syn Pantalona kupca Weneckiego fo wielokrotnych 4 
niebefpiecznych przypadkach aa morzu; płynąc z Ameryki wy- 
trzymanych, nayduje nad mniemanie w Genui ( dokąd po drodze 
z okrętem przybił) Oyca fwego, który zafiggpąwfzy wiadomo. 
Śći o zatopieniu śię jego w nawałności, wfzelkiemi {pofobami Le. 
andra Brata (wego bezdźictnego namawia: ażeby dobra, ktore 
był dawńiey Leliufzowi przyobiecał, młodfzemu Synowi Mary- 
ufzow: zapifat. Opiera Sig tey picewfzych fwych zapifow odınia- 
nie Leander, rozefzłcy a śmierći Leliufza wieśći wiary oieda- 
jac. Maryufz z przybyłym hiefpodźiańie (potkawfzy śię Bratem, 
przyftepu mu do Oyca y Stryja zdradliwie broni. Ten jednak 
przez fluge fpofobng przełozeoia zdrady brata porę nalazifzy, 
Oyca potym y Stryja o te złośliwe poftepki barzo na Maryufza 
urazonych błaga. Y o fobliwfzym Braterikiéy uczynnośći przy» 
kładem, z Oycowikiey częśći na ukaranie wydzicdziczonemu, fam 
przefłając tylko 0a Stryjowikich fobie zapifapych dobrach, 
włafney od Qyca należącey fobie częśći, Bratu wipanisle uftepuje.. 
Arlekio dźiki Amerykanin, z Leliufzem z Ameryki przybyły, 
fwojg proftotą, y obyczajów Europeyikich nie wiadomością fcenę. 
rozwefela, która Się dźłeje w Genui: ` =. 
OSOBY. 
Arlekin dśiki Amerykenim 
Sbrygani fluga Leandra, 
Skapino fuga Leliufza, 


Synowie Pantalora. Ukrzy wdzony, 
Kupiec y Zölnierze, 


a ee 


Leander Brat Pantalona.. 
Pantalon Kupiec Wenecki, 
Lelin{z. 


Maryuíz 


Scena, 
Sseng, 
Scena, 
Scena, 
Scena. 
Scena. 
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'CZĘSC PIERWSZA. 


I. 
I. 
IIT, 


Leliufz Skapino. 
Leliufz, Sbryganie 
Leliufz, Arlekin, 


IP, Leander, Pantalon, Sbryza%1, Aa. 


Le 
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Kupiec, Arlekin 
Arlekin fam jeden. 


CZĘSC WTORA. 


T. Arlekin, Zołaierze, Kupiec nadchodźi. 


IT. Leliufz, Arlekin, Zölnierze, Kupiec. 


DT Lsimtz Arlekia: 
IV Leliafz, Maryufz, Arlekin, 


Z. Leliufz, Maryufz, Arleking Zölnierzes 
“run Arlekio. 


CZESC TRZECIA. 


7. Arlekio po Europeyfku przebrany, 


II. Ukrzywdzony, Arlekin, 
III. Arlekin, Leander, Sbrygani. 


IP, Leander, Arlekin, Sbryzani, Skspino. 


Le 


Leander, Arlekin; - 


VI. Leander, Arlekin, Pantalon, Margufz. 


PILI, 


Leander, -Arlekia, Pantalon, Mar gufz, Leliufz, Ska- 


pino, Sbrygani. 
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Do Czytelnika. 

Tey Komedyi, że rzecz o Mariażu, miękkie, äczeito ue 

fzg obrażające, zniewiafłami zawierała w fobie afekty: 
paco innego to zamieniliśmy. Ponieważ tego ani mieyfce, na 
którym, sni ofob$, które, ani koniec, dla którego, wyprawuje 
śię Komedya, cale nie wyćiągają, owfzem Cierpieć niepowinne. 
Naprzód: Mieyícem jeft Zakonne theatrum, na ktore afekty miłośći 
niewieśćicy cale nieprzyftoja: y pewoieby sig nie różniło od 
światowego; które nie fprofacy Wenerze, jako ftarożycność czy” 
piła, ale niewinnemu nirwinney młodzi ćwiczeniu otwieramy; 
Ile Ze fam Poganin Plato tezo zakazuie: ut ne Poete melioribus 
addithi, pejorum exempla confelientur;nevć unquam voluptuofam las- 
civire mufam fuis in carminibus patiantur. Lib. to. Politi. Tea 
kiedy Homera aayfzlachetaicyfzego z Rymopifów czytał, a gdy 
na mieyfce owo, głlźie bajeczne Bogów miłośći y niezgody 
Poeta opifuje napadł: na jego niby fzkodliwe Rzeczypofpolitey 
fkarży Sie kóiępi. Coz? Jakieby ten Poganin o Zakonnych tea 
trach dał zdanieł Pomtóre, ze na Zakonnych tlieatrach młódź nies. 
winna, yniby wosk rozwolniony, do przyjęcia obrazów róż- 
nych fpofobna; w którcy jedno' flówka podeyrzanego powioa 
nienie pożary może nieucafzone wźopiecićc. Dlg czego upomi= 
na Quintilianus Infit. Orat. Lib res, Si Scholas fiudiis prodefe- 
moribus auiem nocere conflaver: potior mihi cura vipendi honeflc, 
qudm welichtime diftendi videretur. Wiemy zat z doświadczenia 
tegoż Autora, że miloine niewiescie afekty: mentem, precipué 
in erate fug adhuc texcram € rudem, inficiunt. Potrzecie: Koniec 
Komedyi podiuz Atiftotelefa, jeft: Ludzkie oczyśćiać namige 
tnośći, y obyczaić zepfowane naprawowąć. Jakiezby to było o- 
czyfzćienie, jaka naprawa: gdyby miłośćią niewiaft łacno mogły 
pfować śię, y fkazió umyfly {fuchacza? Bo tego fluchajac, ‘tia to 
patrząc, pretko zły obraz może przyjąć śię do ferca, ipodtug 


CP 


świadece 


świadectwa Filozcfa libr. 2. Bier: Flogitii gradus eft videre, 
vifus dicerdi facie Libertartm: ex libertate vero dicendi turpes 
prodit © facere, guod prope ef. Niechcemy tu wigcey przywo. 

dzic przyczyn y dowodow, dla których miękkie z niewiaitami 
afekty ma theatrach nafzych wyprowadzone być nie powinne; 
niechcemy powagą Świętych, y wielu mężów mądrych zdaniem 
dowodźić y zmacniec. Dość nam tu Chryzoftoma Swigtego fio- 

wa przywieść: Quis ille theatralium hominum (2 gniewem śię ten 
złotoufty Doktor pyta) veftizus Satanicus? alius cum adolefcens 
fit, crimen nutrit, © naturam afpedu, vefíitu, incefu, ceterisg, 
kujufmodi efeminando, ad teneriufcule imaginem puelle deducere 
conterdit, Homil. 28. in Math. Temu pytaniu Doktora Swigte- 
go niech wpizód odpowie ten, który nafzemu w tym Safe 


śię mniemaniu fprzećiwić, 


Ad M. D. G. B. V. M. Honorem. 


